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INFCIRC/816 
  المرفق

  اتفاق بين الوآالة الدولية للطاقة الذرية

  ورية باآستان الإسلامية لتطبيق الضماناتوحكومة جمه

  بشأن توريد محطتين للقوى النووية

 من جمهورية الصين الشعبية
 

 

 

وحكومة جمهورية ") باآستان"يشار إليها فيما يلي بلفظة ( حكومة جمهورية باآستان الإسلامية لما آانت 
اقѧاً للتعѧاون فѧي مجѧال الاسѧتخدامات الѧسلمية       قѧد عقѧدتا اتف   ") الѧصين "يѧشار إليهѧا فيمѧا يلѧي بلفظѧة           (الصين الѧشعبية    

ولتوريد مواد ومرافق ومعѧدات نوويѧة مѧن الѧصين إلѧى      ") اتفاق التعاون"يشار إليه فيما يلي بعبارة     (للطاقة الذرية   
 باآستان في إطار اتفاق التعاون؛

ستان بمحطتѧين    الصين قد وافقت، طبقاً لترتيب وُضِع بموجѧب اتفѧاق التعѧاون، علѧى إمѧداد باآѧ                  ولما آانت  
  لكل منهما؛) آهربائي( ميغاواط ٣٤٠للقوى النووية تعملان بالماء الخفيف المضغوط بقدرة 

") الوآالѧة "يѧشار إليهѧا فيمѧا يلѧي بلفظѧة         ( باآستان قد طلبѧت مѧن الوآالѧة الدوليѧة للطاقѧة الذريѧة                ولما آانت  
  لى المواد النووية المزمَع استخدامها فيها؛تطبيق الضمانات بشأن توريد الصين لمرافق المفاعل إلى باآستان، وع

 الوآالة مخوَّلة، بموجب نظامها الأساسي، تطبيقَ الضماناتِ، في جملة أمور، بناءً على طلѧب               ولما آانت  
  طرف واحد أو عدة أطراف، على أي ترتيب ثنائي؛

 ٨ على ذلك الطلѧب فѧي        قد وافق ") المجلس"يشار إليه فيما يلي بلفظة      ( مجلس محافظي الوآالة     ولما آان  
  ؛٢٠١١مارس /آذار

 :، فقد اتفقت باآستان والوآالة على ما يليلذا وبناءً عليه 

 

 



٢ 

 التعاريف

 -١ القسم

 : هذا الاتفاقلأغراض 

 .INFCIRC/66/Rev.2تعني وثيقة الوآالة " وثيقة الضمانات"  )أ(  

 ؛GC(V)/INF/39تعني المرفق بوثيقة الوآالة " وثيقة المفتشين"  )ب(  

 :يعني" المرفق"  )ج(  

 ا مѧن وثيقѧة الѧضمانات، وآѧذلك مرفقѧ          ٧٨ حسب تعريفѧه فѧي الفقѧرة         ا رئيسي ا نووي امرفق  ‘١’    
  أو منشأة خزن منفصلة؛احرج

 أي مكان تُستخدم فيه عادةً مواد نووية بمقادير تزيد على آيلوغرام فعّـال واحد؛  ‘٢’    

مѧادة انѧѧشطارية خاصѧة حѧѧسب تعريفهѧا فѧѧي المѧѧادة    تعنѧي أيѧѧة مѧادة مѧѧصدرية أو   " المѧادة النوويѧѧة "  )د(  
 العشرين من النظام الأساسي للوآالة؛

مقتѧѧصرة فقѧѧط علѧѧى المفاعѧѧل النѧѧووي، ووعѧѧاء ضѧѧغط (تعنѧѧي مرافѧѧق المفاعѧѧل " مرافѧѧق المفاعѧѧل"  )هـ(  
) المفاعل، وآلة تحميل وتفريغ وقود المفاعل، ونظام مبرِّد المفاعل، وقضبان التحكم في المفاعل

 ميغѧاواط   ٣٤٠مفاعلي اليورانيوم المثرى المشغَّلين بالمѧاء الخفيѧف المѧضغوط، بقѧدرة             الخاصة ب 
حѧسبما  (لكل منهما، المورَّّدين من الصين بموجب اتفاق التعاون، وأي مرفق مفاعل             ) آهربائي(

 ينتج عنها أو ينشأ عن استعمالها؛) هو مفصَّل آنفاً

استعمال أو أي تعديل للشكل أو الترآيب الفيزيائي أو     تعني أي   " منتَجة أو معالَجة أو مستخدَمة    "  )و(  
 .الكيميائي، شاملاً أي تغيير للتكوين النظيري للمادة النووية

 التعهدات من قِبل باآستان والوآالة

  -٢القسم 

تتعهد باآستان بأن أياً مѧن المفѧردات التاليѧة لѧن تѧستخدم لتѧصنيع أي سѧلاح نѧووي أو لتعزيѧز أي غѧرض                            
 :أن هذه المفردات ستستخدم حصراً لأغراض سلمية ولن تُستخدَم لصنع أي جهاز متفجر نوويعسكري آخر وب

 أعلاه؛) هـ(١مرافق المفاعل حسب تعريفها في القسم   )أ(  

أية مادة نووية مورَّدة من الصين إلى باآستان لاستخدامها فѧي مرفѧق مفاعѧل حѧسب تعريفѧه فѧي               )ب(  
 أعلاه؛) هـ(١القسم 



٣ 

نووية، بما في ذلك الأجيال اللاحقة من المѧادة الانѧشطارية الخاصѧة، منتَجѧة أو معالَجѧة                  أية مادة     )ج(  
أو -أعѧلاه أو فѧي      ) هѧ ـ(١ مرفق مفاعѧل حѧسب تعريفѧه فѧي القѧسم             -أو باستخدام -أو مستخدَمة في    

  أية مفردة أخرى مشار إليها في هذا القسم؛-باستخدام

 .٦الجرد المشار إليها في القسم أية مفردة أخرى مطلوب إدراجها في قائمة   )د(  

  -٣القسم 

 بحيث ٢تتعهد الوآالة بتطبيق الضمانات، وفقاً لأحكام هذا الاتفاق، على المفردات المشار إليها في القسم  
تكفل، قدر استطاعتها، ألا تُستخدَم أية مفردة من هذا القبيل لصنع أي سلاح نووي أو لتعزيز أي غرض عسكري                   

 .ستخدام مثل هذه المفردات على الأغراض السلمية ولا تًستخدَم لصنع أي جهاز متفجر نوويآخر وأن يُقصَر ا

 -٤القسم 

 .تتعهد باآستان بالتعاون مع الوآالة في تطبيق الضمانات المنصوص عليها في هذا الاتفاق 

 -٥القسم 

أعѧلاه، فإنهѧا تتخѧذ      ) هѧ ـ(١إذا آان لباآستان أن تشيِّد أو تشغِّل أي مرفق مفاعل، حسب تعريفѧه فѧي القѧسم                   
 .ترتيبات لإخضاع مرفق المفاعل هذا لضمانات الوآالة قبل البدء في مثل هذا التشييد أو التشغيل

 وضع قائمة جرد وتعهُّدها

 -٦القسم 

 .تضع الوآالة وتتعهد قائمة جرد تنقسم إلى ثلاثة أجزاء 

 :الجزء الأساسي من قائمة الجرد يسرد ما يلي  )أ(  

 أعلاه؛) هـ(١رفق مفاعل حسب تعريفه في القسم أي م  ‘١’    

أية مادة نووية مورَّدة من الصين إلى باآѧستان لاسѧتخدامها فѧي مرافѧق المفاعѧل حѧسب                     ‘٢’    
 أعلاه؛) هـ(١تعريفها في القسم 

أية مادة نووية، بما في ذلك الأجيال اللاحقة من المادة الانشطارية الخاصѧة، منتَجѧة أو                  ‘٣’    
) هѧ ـ(١ مرافق المفاعل حسب تعريفها في القѧسم  -أو باستخدام-تخدَمة في معالَجة أو مس  
  أية مفردة أخرى مطلوب إدراجها في قائمة الجرد؛-أو باستخدام-أعلاه أو في 

من وثيقة الضمانات عѧن المѧادة       ) د(٢٦ أو   ٢٥أية مادة نووية يستعاض بها وفقاً للفقرة          ‘٤’    
 ن قائمة الجرد؛النووية المسرودة في الجزء الأساسي م

يѧѧسرد الجѧѧزء الفرعѧѧي مѧѧن قائمѧѧة الجѧѧرد أي مرفѧѧق أثنѧѧاء احتوائѧѧه أو اسѧѧتخدامه أو معالجتѧѧه أو         )ب(  
 تصنيعه لأية مادة نووية مشار إليها في الجزء الأساسي من قائمة الجرد؛



٤ 

سرَد يسرد الجزء الخامل من قائمة الجرد أية مادة نووية وأية أجزاء من مرافق المفاعѧل التѧي تѧُ                    )ج(  
 :عادة في الجزء الأساسي من قائمة الجرد لكنها غير مسرودة لأيٍّ من الأسباب التالية

 مѧن وثيقѧة    ٢٣ أو   ٢٢ أو   ٢١أن المادة النووية معفاة من الضمانات وفقاً لأحكام الفقѧرة             ‘١’    
 الضمانات؛

    ’٢‘               ѧام الفقѧاً لأحكѧن   ٢٥ أو   ٢٤رة  أو أن الضمانات المطبَّقة على المادة النووية معلَّقة وفقѧم 
 وثيقة الضمانات؛

) هѧ ـ(١أو أن الضمانات المطبَّقة على أجزاء مرافق المفاعѧل حѧسب تعريفهѧا فѧي القѧسم            ‘٣’    
 . من هذا الاتفاق١٥أعلاه معلَّقة وفقاً للقسم 

 -٧القسم 

 شѧهراً وآѧذلك فѧي أي أوقѧات أخѧرى            ١٢ترسل الوآالة نѧسخة محدَّثѧة مѧن قائمѧة الجѧرد إلѧى باآѧستان آѧل                    
ويجѧوز للوآالѧة أن تبلѧغ     .تحددها باآستان فѧي طلѧب تبلغѧه إلѧى الوآالѧة قبѧل الموعѧد المحѧدد بأسѧبوعين علѧى الأقѧل           

المعلومات المتصلة بقائمة الجرد إلى الصين إذا طلبت الصين ذلك، وتُرسل نسخة من أية معلومات مبلَّغة من هذا 
 .القبيل إلى باآستان

 الإخطارات

 -٨القسم 

 :الوآالة بما يليتخطر باآستان  

مورَّد من ) أعلاه) هـ(١حسب تعريفه في القسم     (أية معلومات تفيد بتلقِّي باآستان لمرفق مفاعل          )أ(  
حѧسب تعريفهѧا فѧي      (الصين، أو لمواد نووية مورَّدة من الصين لاستخدامها في مرافѧق المفاعѧل              

 ؛)أعلاه) هـ(١القسم 

مرفѧѧق مفاعѧѧل يُنѧѧتَج مѧѧن تلѧѧك المѧѧواد أو ينѧѧشأ عѧѧن        والبѧѧدء فѧѧي باآѧѧستان بتѧѧشييد أو تѧѧشغيل أي       )ب(  
 .استعمالها

وتقدَّم مثل هذه الإخطارات فѧي غѧضون ثلاثѧين يومѧاً مѧن وصѧول مرفѧق المفاعѧل أو المѧواد النوويѧة إلѧى                            
أعѧلاه داخѧل باآѧستان، علѧى        ) هѧ ـ(١باآستان، ومن البدء بتشييد أو تѧشغيل مرفѧق مفاعѧل حѧسب تعريفѧه فѧي القѧسم                    

 .التوالي

 -٩القسم 

تُخطِر باآستان الوآالة بواسطة تقارير وفقاً لوثيقة الضمانات، وبالترتيبات الفرعية المنصوص عليها في           
وعنѧد تلقѧِّي التقѧارير، تѧدرج      .من الاتفѧاق ‘ ٣’)أ(٦من الاتفاق، بأية مادة نووية مشار إليها في القسم ) ب(١٩القسم 

وللوآالة أن تتحقق مѧن حѧسابات آميѧات هѧذه المѧادة، ويѧتم        .ردالوآالة هذه المادة في الجزء الأساسي من قائمة الج
 .إدخال التعديلات الملائمة في قائمة الجرد بالاتفاق بين باآستان والوآالة



٥ 

 -١٠القسم 

، فѧѧي جملѧѧة أمѧѧور، وبالقѧѧدر المناسѧѧب، التكѧѧوين   ١٣و) أ(٨تحѧѧدد الإخطѧѧارات المقدَّمѧѧة بمقتѧѧضى القѧѧسمين    
زيѧائي وآميѧة المѧادة النوويѧة، ونѧوع وقѧدرة مرفѧق المفاعѧل حيثمѧا أمكѧن، وتѧاريخ                    النووي والكيميائي، والشكل الفي   

وفѧي حالѧة مرفѧق يزمѧَع      .الشحن، وتاريخ الاستلام، وهوية المرسِل والمرسَل إليه وأية معلومات أخرى ذات صلة
ت أخѧرى ذات  إدراجه في الجزء الفرعي من قائمة الجرد، يتم الإخطار عن نوع وقدرة ذلك المرفѧق وأيѧة معلومѧا                

 .صلة

 -١١القسم 

 .تبادر باآستان فوراً إلى إخطار الوآالة بأي مرفق مطلوب إدراجه في الجزء الفرعي من قائمة الجرد 

 -١٢القسم 

وتقѧوم الوآالѧة، فѧي     .٨يجوز للصين أيضاً أن تقوم بالإخطار عѧن عمليѧات النقѧل المѧشار إليهѧا فѧي القѧسم         
 مѧن هѧذا الاتفѧاق، بѧإبلاغ باآѧستان           ١١ إلѧى    ٨ من باآѧستان بمقتѧضى الأقѧسام         غضون ثلاثين يوماً من تلقِّي إخطار     

 .بأن المفردات التي يغطيها الإخطار مدرجة في قائمة الجرد

 عمليات النقل

 -١٣القسم 

تخطر باآستان الوآالة باعتزامها نقل أية مفردة مسرودة فѧي الجѧزء الأساسѧي مѧن قائمѧة الجѧرد                      )أ(  
 ولايتهѧѧا القѧѧضائية وغيѧѧر مѧѧُدرَج بعѧѧد فѧѧي قائمѧѧة الجѧѧرد، وتѧѧوافي   واقѧѧع ضѧѧمن نطѧѧاق إلѧѧى مرفѧѧق

الوآالة، قبل إتمام هذا النقل، بالمعلومات الضرورية لتمكينها من عقد الترتيبات اللازمة لتطبيق             
ولا يجوز لباآѧستان أن تقѧوم بهѧذا النقѧل إلا      .الضمانات على المفردات بعد نقلها إلى هذا المرفق

 . قد أآدت أنها عقدت ترتيبات لتطبيق الضمانات بشأن المرفق المعنيبعد أن تكون الوآالة

تخطر باآستان الوآالة بأي نقل معتزَم لأية مفردة مسرودة في الجزء الأساسي من قائمة الجѧرد                  )ب(  
وباسѧتثناء المفѧردات المنقولѧة إلѧى الѧصين التѧي        .إلѧى متلѧقٍّ لا يخѧضع لولايѧة باآѧستان القѧضائية      

رَّدتها أصلاً إلѧى باآѧستان بموجѧب الترتيѧب المعقѧود، وفيمѧا عѧدا حالѧة الوقѧود                    آانت الصين قد و   
دات والمنقول إلى الصين، لا تُنقل مثѧل هѧذه المفѧردات علѧى ذلѧك                المستهلََك الناتج عن هذه المفر    

النحو إلا بعد أن تكون الوآالة قد أبلغت باآستان بأنها اقتنعت بأن ضمانات الوآالة ستطبَّق فيمѧا                
وعند تلقي الوآالة الإخطار الذي يفيد بالنقل من باآѧستان وتأآيѧد الاسѧتلام     .يخص هذه المفردات
 .لِم، تُحذَف هذه المفردات من الجزء الأساسي من قائمة الجردبواسطة البلد المست

 -١٤القسم 

 إلѧى الوآالѧة قبѧѧل الموعѧد المحѧدد بوقѧѧت آѧافٍ لتمكينهѧا مѧѧن       ١٣تقѧدَّم الإخطѧارات المѧѧشار إليهѧا فѧي القѧѧسم      
 .اء ضروريوتبادر الوآالة فوراً إلى اتخاذ أي إجر .وضع الترتيبات المطلوبة بموجب ذلك القسم قبل إتمام النقل

 ).ب(١٩وتُحدَّد المُهَل الزمنية الخاصة بهذه الإخطارات ومحتوياتها في الترتيبات الفرعية المشار إليها في القسم 



٦ 

 الإعفاء والتعليق

 -١٥القسم 

تُعفѧѧي الوآالѧѧة مѧѧن الѧѧضمانات المѧѧواد النوويѧѧة المѧѧسرودة فѧѧي الجѧѧزء الأساسѧѧي مѧѧن قائمѧѧة الجѧѧرد      )أ(  
 من وثيقѧة الѧضمانات، وتعلѧِّق الѧضمانات         ٢٣ أو   ٢٢ أو   ٢١ي الفقرة   بموجب الشروط المحدَّدة ف   

 . من وثيقة الضمانات٢٥ أو ٢٤التي تخص المادة النووية بموجب الشروط المحدَّدة في الفقرة 

بموجب الشروط المحدَّدة فѧي الترتيبѧات الفرعيѧة، تعلѧِّق الوآالѧة الѧضمانات إزاء أيѧة أجѧزاء مѧن                 )ب(  
مسرودة في الجزء الأساسي من قائمѧة الجѧرد وتѧُزال بغѧرض صѧيانتها أو        مرافق المفاعل تكون    

 .إصلاحها

أعلاه تُعفى مѧن    ) هـ(١المادة النووية، أو أية أجزاء من مرافق المفاعل حسب تعريفها في القسم               )ج(  
الضمانات أو تكون الضمانات المطبَّقة عليها قѧد عُلِّقѧت، تُحѧذَف مѧن الجѧزء الأساسѧي مѧن قائمѧة                      

 . وتُدرَج في الجزء الخامل من القائمة المذآورةالجرد

 الإنهاء

 -١٦القسم 

 :تُنهي الوآالة الضمانات المطبَّقة بمقتضى هذا الاتفاق بالشروط التالية 

فيما يخص المادة النووية ومرافق المفاعل المسرودة في الجزء الأساسي من قائمة الجѧرد، عنѧد                  )أ(  
 ؛)ب(١٣النقل وفقاً للقسم 

  من وثيقة الضمانات؛٢٧ و٢٦ما يخص المادة النووية، بالشروط المحدَّدة في الفقرتين في  )ب(  

أعѧلاه، آيفمѧا وعنѧدما تُقѧرِّر باآѧستان      ) هѧ ـ(١فيما يخص مرفѧق مفاعѧل حѧسب تعريفѧه فѧي القѧسم           )ج(  
والصين والوآالة على نحو مشترك أن المفردة المعنيّة لم تعѧد صѧالحة للاسѧتخدام فѧي أي نѧشاط                    

 .ناسب من زاوية الضماناتنووي م

 -١٧القسم 

، تُحѧѧذَف المفѧѧردة المعنيѧѧّة مѧѧن قائمѧѧة  ١٦عنѧѧد إنهѧѧاء الѧѧضمانات المطبَّقѧѧة علѧѧى أيѧѧة مفѧѧردة بمقتѧѧضى القѧѧسم    
، ١٦وتقوم الوآالѧة، فѧي غѧضون ثلاثѧين يومѧاً مѧن تѧاريخ حѧذف المفѧردة مѧن قائمѧة الجѧرد بمقتѧضى القѧسم                .الجرد

 .بإبلاغ باآستان بهذا الحذف



٧ 

 ات الضمانات والترتيبات الفرعيةإجراء

 -١٨القسم 

 مѧѧن وثيقѧѧة  ١٤ إلѧѧى ٩فѧѧي معѧѧرض تطبيѧѧق الѧѧضمانات، تراعѧѧي الوآالѧѧة المبѧѧادئ المبيَّنѧѧة فѧѧي الفقѧѧرات           
 .الضمانات

 -١٩القسم 

إجراءات الضمانات المطبَّقة من قِبَل الوآالة هي تلك المحدَّدة في وثيقѧة الѧضمانات، فѧضلاً عمѧا              )أ(  
طѧѧورات التكنولوجيѧѧة مѧѧن إجѧѧراءات إضѧѧافية ومѧѧا قѧѧد يُتَّفѧѧق عليѧѧه بѧѧين الوآالѧѧة        قѧѧد ينѧѧتج عѧѧن الت  

وإذا أريد نقل مادة نووية أو أية مفردة أخرى خاضعة للضمانات بموجب هذا الاتفاق  .وباآستان
إلى مرفق يقع ضمن نطاق الولاية القضائية لباآستان، يكѧون للوآالѧة الحѧق فѧي الحѧصول بѧشأن         

 مѧن وثيقѧة الѧضمانات والقيѧام بѧالتفتيش           ٤١ومات المشار إليها فѧي الفقѧرة        ذلك المرفق على المعل   
 . من وثيقة الضمانات٥٢ و٥١المشار إليه في الفقرتين 

تѧѧضع الوآالѧѧة ترتيبѧѧات فرعيѧѧة مѧѧع باآѧѧستان بѧѧشأن تنفيѧѧذ إجѧѧراءات الѧѧضمانات المѧѧشار إليهѧѧا فѧѧي     )ب(  
ات ضرورية من أجل تطبيق الѧضمانات  آما تشمل الترتيبات الفرعية أية ترتيب .أعلاه) أ(الفقرة 

أعѧѧلاه وعلѧѧى المѧѧادة النوويѧѧة والمفѧѧردات ) هѧѧـ(١علѧѧى مرافѧѧق المفاعѧѧل حѧѧسب تعريفهѧѧا فѧѧي القѧѧسم 
الأخرى الخاضعة لهذا الاتفاق، ومن أجل ما يلزم من تѧدابير احتѧواء ومراقبѧة لتنفيѧذ الѧضمانات                   

أقѧصاه سѧتة أشѧهر قبѧل أي نقѧل      وتدخل الترتيبات الفرعية حيز النفѧاذ فѧي موعѧد     .على نحو فعال
 .لمادة نووية أو لمرافق المفاعل إلى باآستان

 مفتشـــو الوآالة

 -٢٠القسم 

 مشمولة، من وثيقة المفتشين على مفتѧشي الوآالѧة          ١٤ إلى   ١٢ والفقرات   ١٠ إلى   ١تطبَّق أحكام الفقرات     
لا تنطبق فيمѧا يتعلѧق بѧأي مرفѧق أو     ‘ المفتشينوثيقة ’ من ٤بيد أن الفقرة  .الذين يضطلعون بمهام وفقاً لهذا الاتفاق

 مѧن  ٥٠ويُتَّفѧَق علѧى الإجѧراءات الفعليѧة لتنفيѧذ الفقѧرة        .بأي مادة نووية يحقّ للوآالѧة معاينتهمѧا فѧي جميѧع الأوقѧات     
 .وثيقة الضمانات بين الوآالة وباآستان قبل إدراج مثل هذا المرفق أو هذه المادة النووية في قائمة الجرد

 -٢١القسم 

علѧى  ) INFCIRC/9/Rev.2الوثيقѧة   (تنطبق الأحكام ذات الصلة مѧن اتفѧاق امتيѧازات الوآالѧة وحѧصاناتها                
الوآالѧѧѧة، وعلѧѧѧى مفتѧѧѧشيها الѧѧѧذين يѧѧѧضطلعون بمهѧѧѧام بموجѧѧѧب هѧѧѧذا الاتفѧѧѧاق، وعلѧѧѧى أي ممتلكѧѧѧات تخѧѧѧصّ الوآالѧѧѧة    

 .يستخدمونها في أداء مهامهم بموجب هذا الاتفاق



٨ 

 الماديةالحمايـــة 

 -٢٢القسم 

تتخذ باآستان جميع التѧدابير المناسѧبة التѧي تقتѧضيها الحمايѧة الماديѧة للمفѧردات المѧورَّدة مѧن الѧصين إلѧى                          
 .لكل منهما) آهربائي( ميغاواط ٣٤٠باآستان بخصوص محطتي القوى النووية العاملتين بالماء المضغوط بقدرة 

لمѧواد النوويѧة الخاضѧعة لهѧذا الاتفѧاق، مѧع مراعѧاة              آما تتخذ باآستان التѧدابير المناسѧبة مѧن أجѧل الحمايѧة الماديѧة ل               
 .INFCIRC/225/Rev.4التوصيات المقدَّمة في وثيقة الوآالة 

 الشؤون المالية

 -٢٣القسم 

وتعѧوِّض   .تتحمل آلٌّ من باآستان والوآالة أية نفقات تترتّـب على تنفيذ مسؤولياتهما بموجب هذا الاتفѧاق  
 مѧن وثيقѧة المفتѧشين، تتكبѧَّدها         ٦صة، بمѧا فѧي ذلѧك تلѧك المѧشار إليهѧا فѧي الفقѧرة                  الوآالة باآستان عن أية نفقات خا     

باآستان أو يتكبَّدها أشخاص خاضعون لولايتها القضائية بناءً على طلب خطي من الوآالѧة، إذا أخطѧرت باآѧستان         
 النفقѧات التѧي يمكѧن    ويراعѧى ألا تخѧلَّ هѧذه الأحكѧام بمخصѧصات      .الوآالة قبѧل تكبѧُّد النفقѧات بأنѧه سѧيلزم تعويѧضها      

 .عزوها إلى إخفاق أيٍّ من باآستان أو الوآالة في الامتثال لهذا الاتفاق

  -٢٤القسم 

تكفل باآستان أن تطبَّق أية حماية إزاء المسؤولية المدنية، بمѧا فѧي ذلѧك أي تѧأمين أو ضѧمان مѧالي آخѧر،                       
الة ومفتѧشيها عنѧد أداء مهѧامهم بموجѧب هѧذا            بشأن حادثة نووية تقع في مرفق يخضع لولايتها القضائية، على الوآ          

 .الاتفاق بقدر ما تطبَّق تلك الحماية على رعايا باآستان

 عدم الامتثال

  -٢٥القسم 

إذا قرر المجلس وفقاً للفقرة جيم من المادة الثانية عشرة من النظام الأساسي للوآالة وقوع أي مخالفة من  
من باآستان أن تعالج على الفور أي مخالفة من هѧذا القبيѧل، ويقѧدم مѧا     جانب باآستان لهذا الاتفاق، يطلب المجلس     

وفي حال تخلُّف باآستان عن اتخѧاذ الإجѧراءات التѧصحيحية بكاملهѧا خѧلال مهلѧة معقولѧة،         .يراه ملائماً من تقارير
 .الأساسѧي للمجلس أن يتخذ أية تدابير أخرى منصوص عليها في الفقرة جيم مѧن المѧادة الثانيѧة عѧشرة مѧن النظѧام       

 .وتخطر الوآالة باآستان فوراً بأي قرار يتخذه المجلس بمقتضى هذا القسم

 تفسير الاتفاق وتطبيقه وتسوية المنازعات

 -٢٦القسم 

 بالتѧѧشاور حѧѧول أي مѧѧسألة تنѧѧشأ عѧѧن تفѧѧسير هѧѧذا – بنѧѧاءً علѧѧى طلѧѧب أيٍّ منهمѧѧا –تقѧѧوم باآѧѧستان والوآالѧѧة  
 .الاتفاق أو تطبيقه



٩ 

 -٢٧القسم 

 باآستان والوآالة من خلال التفاوض إلى تسوية أيѧة منازعѧات قѧد تنѧشأ بѧشأن تفѧسير هѧذا                 تسعى  )أ(  
 .الاتفاق أو تطبيقه

أي خلاف ينشأ عن تفسير هذا الاتفاق أو تطبيقه ثم لا يسوَّى بالتفاوض أو بطريقѧة أخѧرى تتفѧق                      )ب(  
الѧة، إلѧى هيئѧة تحكيميѧة     عليها باآستان والوآالة، يحال، بناءً على طلѧب أيٍّ مѧن باآѧستان أو الوآ           

 :تشكَّل من ثلاثة أشخاص على النحو التالي

تسمي باآستان حَكَماً واحداً وتسمي الوآالة حَكَماً واحداً، وينتخب هذان الحَكَمان المسمَّيان علѧى                  
فإذا انقضى ثلاثون يوماً على طلب التحكيم دون  .هذا النحو حَكَماً ثالثاً يكون هو رئيس المحكمة

ن أحد الطرفين حَكَماً، جاز للطرف الآخر أن يرجو من رئѧيس محكمѧة العѧدل الدوليѧة أن                   أن يعيِّ 
ويѧتم تطبيѧق هѧذا الإجѧراء نفѧسه إذا انقѧضت ثلاثѧون يومѧاً علѧى تѧسمية أو            .يعيِّن مثѧل هѧذا الحَكѧَم   

 .تعيين ثاني الحَكَمَين دون أن يكون قد تم انتخاب الحَكَم الثالث

 مѧѧن أعѧѧضاء الهيئѧѧة التحكيميѧѧة، وتتطلѧѧب جميѧѧع القѧѧرارات أن يوافѧѧق  ويكتمѧѧل النѧѧصاب بعѧѧضوين  )ج(  
وتكون قرارات هيئة  .وهيئة التحكيم هي التي تحدد إجراءات التحكيم .عليها عضوان على الأقل

التحكيم، بما في ذلك جميع الأحكام المتصلة بقانونها الأساسي وإجراءاتها واختصاصها وتوزيع     
وتُحѧدَّد مكافѧآت المحكِّمѧين علѧى      .الوآالة، مُلزِمة لباآستان والوآالѧة نفقات التحكيم بين باآستان و

 .الأساس ذاته الذي تُحدَّد به مكافآت القضاة الذين تُخَصِّصهم محكمة العدل الدولية

 -٢٨القسم 

هذا رهناً بالتسوية النهائية لأي نزاع، تنفذ باآستان والوآالة فوراً أية قرارات يتخذها المجلس بشأن تنفيذ          
 . وحدهما٢٤ و٢٣الاتفاق، إذا نصَّت على التنفيذ الفوري، عدا ما يخص القسمين 

 البنود الختامية

 -٢٩القسم 

وإذا غيѧّر المجلѧس    . بشأن أي تعديل لهذا الاتفѧاق – بناءً على طلب أيٍّ منهما –تتشاور باآستان والوآالة  
وإذا غيѧѧّر المجلѧѧس وثيقѧѧة  . لمراعѧѧاة تلѧѧك التغييѧѧراتوثيقѧѧة الѧѧضمانات، يعѧѧدَّل هѧѧذا الاتفѧѧاق لѧѧو طلبѧѧت باآѧѧستان ذلѧѧك 

 .المفتشين، يعدَّل هذا الاتفاق لو طلبت باآستان ذلك لمراعاة تلك التغييرات

 -٣٠القسم 

يبدأ نفاذ هذا الاتفѧاق عنѧد توقيعѧه مѧن جانѧب المѧدير العѧام للوآالѧة أو مѧن ينѧوب عنѧه ومѧن جانѧب الممثѧل                              
 .المخوَّل حق التوقيع عن باآستان

 -٣١لقسم ا

يظل هذا الاتفاق نافذاً إلى أن يتم، وفقاً لأحكامه، إنهاء الضمانات المطبَّقѧة علѧى جميѧع المفѧردات المѧشار                      
 .، أو لحين إنهائه باتفاق متبادل بين طرفي هذا الاتفاق٢إليها في القسم 



١٠ 

 .غة الانكليزية، من نسختين بالل٢٠١١أبريل / في فيينا، في اليوم الخامس عشر من شهر نيسانحُرِّر 
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